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www.signe-ginestet.com

Terroir / Type of soil

Coteaux argilo-calcaires / Clay-limestone hillsides

CÉPAGeS / VARieTAls

70% cabernet franc, 20% cabernet sauvignon, 10% merlot

ACCorDS MeTS eT ViNS / seRVing suggesTions

Un vin agréable à déguster sur des brochettes de volaille ou 
une salade composée.

Enjoy with poultry kebabs or mixed salads.

 Fruité / Fruity  Boisé / Woody

 Accessible / Available   Complexe / Complex

 Souple / Supple   Tannique / Tannic

rÉCoMPeNCeS / AWARDs

2013  
   

Médaille de Bronze / Bronze Medal • IWSC 2014 

  
Médaille de Bronze / Bronze Medal • Decanter 2014 

QUALITY ASSURED

C

H A L L E N GE

IN

TERNATIONAL

COMMENDED

  
Commended • IWC 2014

2012  
   

2 étoiles / 2 stars • Guide Hachette 2014 

  
Médaille d’Or / Gold Medal • Blaye et Bourg 2013

2009  
   

Médaille de Bronze / Bronze Medal • Blaye et Bourg 2010

2008  
   

Médaille d’Argent / Silver Medal  • Macon 2009

Issu de nos meilleures cuvées, Ginestet reflète le savoir-faire 
centenaire de notre maison. Vinifié puis élevé sous l’œil attentif 
de nos œnologues, ce vin traduit les qualités des Grands Vins 
de Bordeaux. Récompensé dans de nombreux concours par des 
professionnels de la filière, le Ginestet véhicule nos idées fortes  : 
sélection, compétence et passion.

Made with a selection of our best batches of wine, this product 
reflects the age-old skills of our company. Produced and matured 
under the watchful eye of our oenologists, this wine boasts all the 
qualities of the “ Grands Vins de Bordeaux ”. The Ginestet range 
has won many awards in competitions and embodies the Ginestet 
philosophy : selection, skill and passion.

NoTeS De DÉGuSTATioN / TAsTing noTes

Vinifié par nos oenologues, ce rosé présente une jolie robe brillante aux 
reflets cerise. Le nez dévoile un bouquet de groseille et de framboise. La 
bouche, fraîche et équilibrée, séduit par sa palette aromatique. A servir 
frais entre 9° et 11°C.

Vinified by our oenologists, this rosé has a beautiful and brilliant colour. The 

nose reveals redcurrant and raspberry aromas. Being a fresh and well-balanced 

mouth brings out its red fruit aromas. Enjoy with poultry kebabs or mixed salads. 

Best served between 9° and 11°C.

G R A N D S  V I N S  D E  B O R D E A U X  D E P U I S  1 8 9 7

GiNeSTeT
B O R D E A U X  R O S É


